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CormacHO TIPOBEAEHHBIM HCCIIEIOBAHUSIM, MEPEBOL
KOHLIETITOB MPEJCTABISIET CO00H OOJNBIIYIO CIOKHOCTD.
Benen 3a H.IO. IlIBenoBoif, B naHHOHM paboTe MBI py-
KOBOZICTBYEMCS CIICYIOIINM OIpEJeICHHEM KOHIIeTITa:
«KoHuenrt — 310 cozepikaresbHas CTOPOHA CIOBECHOTO
3HAKa... 32 KOTOPOW CTOWT MOHATHE (T. €. uaes, Gpukcu-
pyrolas CyIIeCTBEHHBIE ,,yMOIIOCTUTaeMble CBOMCTBA
peanuii u sIBICHUH, a TaKXKe OTHOILCHUS MEXIy HUMH),
TIPUHAAJIEKAIIEe YMCTBCHHOH, JyXOBHON MM KU3HEHHO
BOKHOM MaTepuaibHOU cepe CylecTBOBaHUS 4Yeio-
BEKa, BBIPA0OTaHHOE M 3aKPEIUIEHHOE OOIIEeCTBCHHBIM
OIIBITOM Hapoja, MMEIOIIee B €r0 JKU3HU HCTOPHIECKUE
KOpPHH, COLHUAJIBHO U Cy6’beKTI/IBHO OCMBICIIIEMOC U — YC-
pe3 CTyHeHb TAKOTO OCMBICICHHUSI — COOTHOCHMOE C JIpy-
THMU TIOHATHSIMH, OJMKaiiliee ¢ HUM CBSI3aHHBIMU HIIH,
BO MHOTHUX CJIy4yasiX, eMy IPOTHBOIOCTaBIseMbIMI [1].

Oco0yro mpobieMy HpeacTaBIsieT MepeBo]] KOHIET-
TOB B OOLIECTBEHHO-TIONIMTHYECKOM Juckypee. [Tlo E.M.
TopneeBoii, MONIUTHUECKUH AUCKYpC OTIMYAETCS WUe-
OJIOTMYECKOH OpHEHTAIMeH, MOCKOIbKY 3aKperuieH 3a
ONPEACICHHBIMU  COUAJIBHO-ITOJIUTUYCCKUMHU  I'pyIITa-
mu. Crenuduka S36IKOBOTO BO3ICHCTBHSA C IETBIO pe-
IN3aliy KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHHUSI B OTOM BHJIE
JIMCKypCca COCTOMT B TOM, YTOObI C(OPMHUPOBATH Yy ajpe-
cara OIpe/Ie/ICHHbIe YOXKICHHS 110 OTHOUIEHHIO K MO-
JIUTHYECKH PEJICBAHTHBIM COOBITHSM MM TOJOXKEHHSIM
Bemieit [2].

Llempro maHHON pPadOTHI SIBISETCS BEHIABICHHE U
onucaHue OCOOCHHOCTEH MepeBoja KOHIICHTYaIu3HpO-
BaHHOTO CEMAaHTHUYECKOTO Kiactepa “war’/ “souna” Ha
MarepHae aHIIMHCKOTO H PYCCKOTO S35IKOB C TOMOIIBIO
aHaJgM3a OCHOBHOHM MacChl JIMHTBUCTHYECKHX CPEJICTB,
BBIpAKAIOMIUX KOHLENT “war’/ “sotna”. llpenmerom
HCCJIE0BaHMS SIBJISIOTCS CTAaThH OOLIECTBEHHO-TIONUTH-
YeCKOTro TUCKypca annoa3braHoro nzganus “The Econo-
mist” [3], [4].

JI. Hepy, usBecTHblii nmonutuueckuil pesrens XX
B., TOBOpHI: «BoliHa sBIAETCA OTpPHUI[AHUEM HCTUHBI U
rymMaHHocTH. /leJo He TOJbKO B yOWIHCTBe Jroziei, noo
YeJI0BEeK JO/DKEH TaK MM MHade yMepeTh, a B CO3Ha-
TEITPHOM M YIIOPHOM pAacIpOCTPAaHEHNH HEHABUCTH U
JDKH, KOTOPBIE MaJIO-[IOMaly IPUBUBAIOTCS JTIOIsIM». Ero
CJIOBA OCTAIOTCS aKTyalbHbIMM U B XI Beke, MOCKOJIBKY
MHp TI0-TIPEKHEMY OXBadeH I'pa’kKIaHCKUMHK BOMHAMH U
MCXKXHAIIMOHAJIbHBIMH ](OH(I)J'[I/IKTaMI/I, CJIy)KallliMU HWH-
CTPYMEHTaMH TTOJIUTHKH.

Paccmorpum 3HaueHus “war”, yka3aHHbIC B CJIOBa-
psix anruiickoro si3pika. CormacHo Oxford English Dic-
tionary [5], war: 1) A state of armed conflict between dif-
ferent countries or different groups within a country; 2) A
state of competition or hostility between different people
or groups; 3) A sustained campaign against an undesir-
able situation or activity. Coriacuo Collins Cobuild Ad-
vanced Learner’s English Dictionary [5], war: 1) A war
is a period of fighting or conflict between countries or
states; 2) War is intense economic competition between
countries or organizations; 3) If you make war on some-
one or something that you are opposed to, you do things
to stop them succeeding.

IIpu cooTHeceHnU CIOBapHBIX CTaTel JaHHbBIX CJIO-
Bapell OOHapyKMBAeTCs, YTO CEMaHTHKa I.1 CTaTbW W3
Oxford English Dictionary u n.1 crateu u3 Collins Co-
build Dictionary mpakTHYeCKH MOKPHIBAIOT APYT Apyra
— “soopyoicennas 6opbba mexncoy 20cyoapcmeamu Ui
sHympu eocydapcmea’’. B cemanTuke 1.3 cratbu u3 Ox-
ford English Dictionary n 1.3 craren u3 Collins Cobuild
Dictionary umeercst 00U KOMIIOHEHT “Kamnanus npo-
mue ueeo-1.”, oqaako B Oxford English Dictionary BbI-
JIeTIeTCS IOMOTHUTEIbHBIN CeMaHTHYECKNIT KOMIOHEHT
“nimrenbHocTh Kammanuu”. [1.2 crareu u3 Oxford Eng-
lish Dictionary un 1.2 crateu u3 Collins Cobuild Diction-
ary coziepykat o0t KOMIIOHEHT “‘copesnosanue mexncoy
xem-1.”, Ho Oxford English Dictionary noGasisieT Kk HeMmy
KOMITOHEHT “‘8paic0eOHOCb N0 OMHOWEHUIO K KoMy-1. ",
B T0 Bpems kak Collins Cobuild Dictionary ormeuaer ce-
MaHTHYECKUI KOMIIOHEHT “UHMEHCUBHOCIb, HANPANCEH-
Hocmb” M yroTpeOiienne B cepe SKOHOMUKH.

O6parumest k Concise Oxford American Thesaurus
[5]. War: 1) the Napoleonic wars; 2) the war against
drugs. ]l mepeBoia BBIOPAHHBIX CTaTel HEOOXOAUMO
0003HaYNTh CHHOHHMMBI, YKa3aHHbIC B JTaHHOI CIIOBap-
HOU ctarbe s 1.1: conflict, warfare, combat, fighting,
(military) action, bloodshed, struggle,; battle, skirmish,
fight, clash, engagement, encounter; offensive, attack,
campaign, hostilities; jihad, crusade. CHUHOHUMBI ISt
n.2: campaign, crusade, battle, fight, struggle, movement,
drive.

Paccmorpum 3HaueHus “gouina ”’, yka3aHHBIE B CII0OBa-
PSIX PYCCKOTO sI3bIKA.

CoracHo «boIbIoMy TOIKOBOMY CIIOBapIO PYCCKOTO
si3bIKay [5], BoiiHa: 1) Boopyscénnas 6opvba mexcoy 2o-
cyoapcmeamu, HapoOamu, nieMeHamy u m.n. uiu oouje-
CMGEHHbIMU KAdccamu sHympu cocyoapemaa, 2) bopvba
3a 0ocmudiceHue ceoux yenel, 6e0yuaacs cpeocmeamu
9IKOHOMUYUECKO20, NOTUMUYECKO20 U M. N. 8030elCMBUs HA
K020-1., umo-1.; 3) a) pase. IIposenenue nenpussHeHHO-
20 OMHOWIEHUA K YeMY~I.; 0elCmBUsl, HanpasieHHvle Ha
uckopenenue ueco-. 6) pacui. O HeNPUA3HEHHBIX ONHO-
wieHusx;, nocmosinnbix ccopax c¢ kem-i. CornacHo «boib-
IIOMY COBPEMEHHOMY TOJIKOBOMY CJIOBApI0 PYCCKOTO
si3ikay [5], eouina: I 1) Boopysicennas 6opvba, 6oegvie
Oeticmeus mexcoy niemMeHamu, Hapooamu, 20Cyoapcmed-
MU U LN, HANPABTIEHHbIE HA YHUUMONCEHUE KO20-TUO0
unu yeeo-nubo; 2) Kongruxmuvle omuowieHuss mexcoy
20Cy0apcmeamu, npu Komopuix obe CmopoHbl UCNONb-
3VIOMCA CPeOCmea IKOHOMUHECKO20 U UOCONOCUYECKO20
so30eticmesus. Il paze. 1) Cocmosnue epasicowi, Henpumu-
PUMO20 NPOMUBOCTNOAHUSL MENCOY OMOENbHBIMU TUYAMU
unu epynnamu, 2) Conepruuecmaeo.

CemanTtuka n.1 u m.2 crareu u3 «bombiioro Tomnko-
BOTO CJIOBapsi PYCCKOTO sI3bIKa» M COOTBETCTBEHHO Ce-
MaHTuKa 1.1 1 1.2 cTatby U3 «boabIIOro COBpeMEeHHOro
TOJIKOBOTO CJIOBAPS PYCCKOTO S3bIKa» MOJIHOCTBIO COBIA-
JIaeT ¥ MOYXKET OBITh BBIPAKCHA KaK “600pYIHCEHHAS OOPb-
6a medxcoy kem-1.” u “6opbba mencoy Kkem-1., 6e0yuwaics
PA3IUYHBIMU CPEOCMBAMU 8030elicheus .

Cemanrnka 1.1 Il wactu BTopoii cTaThn HeceT B cebe
JIOTIOJTHUTENIbHBIN KOMIIOHEHT “‘Henpumupumocmy”. Ce-
MaHTHKa I1.4 TIepBOi CTaThbu HECET B ceOe IOMOIHUTEb-
HBIHA KOMIIOHEHT “HenpusizHb”, “‘nepuoduunocms”

Ilpu cpaBHeHun 3HaueHWH “war” u “goiuna” 06e3
BHHUMaHUSI HEJIb3sl OCTABUTh TAKKE U TO, YTO B PYCCKHX
CJIOBApHBIX CTAThAX BOIHA KaK MPOSBICHUE BPAXKAbl M
CONEPHUUYECTBA CUUTAETCSI PAa3rOBOPHOM HOPMOM, B TO
BpeMsi KaK B aHIJIMHCKUX CJIOBAapHBIX CTAThsX TAKOW HH-
(dopmanun He yKa3aHo.
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B 8 nccnenoBanubix crathsx [3], [4] Oblia BhIsBICHA
71 enuHUIA KIactepa “war’”, cpean HUX 2 TMpHUIarareib-
HBIX B 69 CymecTBUTENBHBIX. [IpmmararensHble ObUTH
BBIJACJICHBI HA TOM OCHOBAHHH, YTO B UX COCTAB BXOJMJI
CEeMaHTHYECKHI KOMITIOHEHT “BOIHA”: war-weary (ycTaB-
LM OT BOHHBL), war-wrecked (pa3pyleHHbIH B pe3yib-
TaTe BOOPYKEHHBIX CTOJIKHOBEHUH). [IpommmocTpupyem
KOHTEKCTYaJIbHBIH TepeBO] HAWAEHHBIX JICKCHUECKHX
enuHuULL: furf war (6opbpba 3a TEPPUTOPUIO MEKIY IIO-
JUTUYECKUMH TPYNIIUPOBKaMu), cold war (XonomHas
BOWHA), trade war (ToproBasi BoitHa), war (BoiHa). AHa-
JIM3UPYS JaHHBIE IPUMEPBI, MOXXHO OTMETUTH, YTO CE-
MaHTHKa KOHIENTa “War” TOTHOCTBIO COOTBETCTBYET
CeMaHTHKe KOHLeNTa “gotina”. IlepeBon mpou3BoauTcs B
COOTBETCTBUH CO 3HAUYEHHEM, MPHOOPETAEMBIM CIIOBOM B
KOHTEKCTe. Bo Bpemst nccienoBanus BEISBICHO, IYTO CAMO
CJIOBO war B CTaThsiX BCTpeYaeTcs KpaiiHe penko (Bcero
JIUIIB 7 €11.), BMECTO HEeTO XapaKTEepHO YIoTpeOIeHne CH-
HOHVIMOB, YKa3aHHBIX BBIIIE B aHIIMHCKHUX CIIOBapHBIX
ctathsix. Ckopee Bcero, 3T0 00yCJIOBICHO HEHUTpaJbHON
CTHJIICTHYECKOM OKpacKoi war U ero 0000IEHHOCTEIO,
HEKOHKPETH3UPOBAaHHOCTHI0. Hambonee 4acTOTHOCTHIO
ommyaercs protest (9 n.em.), ocTanbHble CHHOHUMBI
BCTPEYAIOTCS IPIMEPHO B PAaBHBIX cOOTHOImeHMsIX. Han-
OoJiee HEraTUBHOI OKpacKol OTIMYAIOTCS JISKCHUYECKUE
enunnnbl  bloodshed (xpoBonponurtue), bloodletting
(pe3ns), crackdown (noaBiIeHue IPOTECTA).

B menom oveHb 4acTo BCTPEYAIOTCS CIOBAa C CEMaH-
THYECKUM KOMIIOHEHTOM ‘“‘nposeienue HenpusisHeHHO20
OMHOUEHUA OMKPLIMbIMU  ASPECCUBHBIMU  OeUCEUs-
mu”: insurgency, revolt, protest, revolution, comeback,
rebellion, rout, street battle v nip. lloustus rally, mass
rally, demonstration, march Bxir04aT B cebs mMoa00-
HBI KOMIOHEHT ‘“‘OmKpelmoe nposeieHue Henpuss-
Hu’', IOpOW IpaHUYALIEe C “OMKPbIMbIM NPOAGTIEHUEM
azpeccuu”. B pyccKOM S3bIKE AEMOHCTpAIMsS U MUTHHT
MOTYT NIPHOOPETaTh MONOKUTENFHOE 3HAUCHNE, HCTOPH-
4eckr OOYCIIOBICHHOE COBETCKMMH TpaJunusMu (cp.:
[lepBomaiickue nemoHcTpanuu B Poccun Graromonyyso
3aBepmmice). CrefoBareslbHO, B JAHHOM CIIydae Ha-
OJIIOAIOTCSI HEKOTOPBIE PA3NINyMsl B KOHIEHTYAIN3aLUH

CLINTS

“demonstration” / “nemoncTpamus”, “rally” / “mutunr”.
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Cka3ka - 3TO BHJl YCTHOI'O TBOPYECTBA, AMUYCCKUN
KaHp, B KOTOPOM OTpPaXKEHbl UCTOPUYECKUE U MPHUPO-
HBIE YCIIOBHS XXHM3HH Hapopa. B cka3ke oToOpakaercs
OBIT JIIOZIeH B CaMBIX Pa3IMYHBIX acrekTax. OHa sBIsIeT-
Csl CHHTE30M HapOJHOH MyApPOCTH, HAPOJAHOTO TallaHTa,
HapOAHOTO MHPOBO33peHHs. CKa3ka — IT0BECTBOBATEIb-
HOE, OOBIYHO HAPOJHO-NIOITHYECKOE IIPOU3BEACHUE O
BBIMBIIIUICHHBIX JIMI[AX U COOBITHAX, MPEHUMYIIECTBEH-
HO C y4JacTHEM BOJNIIEOHBIX, (PAaHTACTUUCCKHUX CHI. DTO
MCTOPUUECKOE SIBJICHHE.

HWpmannckue cka3ky O9eHb OTINYAIOTCS OT PHUBBIU-
HBIX HaM pycckux. B Hux Bce uHoe. Mpnanjackas ckas-
Ka - €MHOE JUTEPaTypHOE SIBICHHE U Pa3BUBAETCS IO

OIpeIesIEHHBIM TPAAULIMAM. B HHX IPHCYTCTBYeT HeKast
JIETKOCTh, CBSA3b C HEOOBIKHOBEHHO KPAaCHUBON MPUPOAOIA,
I0MOp, uctopust Hapoza. IIoMHMO 3TOTO, OHM JTAaIOT HAM
npe/cTaBiIeHHe 0 HalMOHAIbHBIX Mubax. Ecim B pyc-
CKHUX CKa3Kax YMTaTelb 3HACT, YTO B KOHIIE 100po 00s13a-
TEJIHO OOEIUT 310 M COBCEM HE IEPEKUBACT 3a I'ePOEB,
TO B MPJIAHJCKUX — MUP OY€Hb PEAIUCTHYEH, U YUTATENh
HE 3HAeT, yacTCs JIN ITTaBHOMY T'epoIo IPOITH depes3 Bce
WCIIBITAHUSI ¥ UCKOPEHUTH 3110. VpnaHjackue ckasku He
TaKHe BONMIEOHBIE U CKAa30UHbIE, KK, HATIPUMED, HEMETI-
KHE WU PyCCKHUe, a CKopee IoyuurenbHble. OCHOBHOM
MOTHUB MPIAHACKUX CKa30K - 3TO KaK H30exaTh HeylIauH.
Bce mocTymku repoeB paccunTaHbl HE HA TO, YTOOBI TO-
6exnThb, a 4TOOBI HE MPOUrpaTh. 3aMETHO U TO, YTO JIO-
CTHKEHHE yCTIEXa U BIACTH BBIPAKEHBI B CKa3KaX He Tak
SIBHO M penKo. Mpmanjackas ckaska, Kak M JI000To Jpy-
rOro Hapoja, TECHEHIINM 00pa3oM CBsi3aHa C UCTOPHEH
U KynbTypoil cTpabl. [loaTomy, 4ToOBI B MONHOW Mepe
MIOHSTH CKa3Ky, HEOOXOIMMO 0OPaTUTHCS K KYJIBTYPHBIM
LIEHHOCTSIM CTPaHbI U HapOJa.

Takum 00pa3oM, MOXKHO C/ENaTh BEIBOA O TOM, UTO
CKa3Ka KyJIbTYpHO 000COOJIeHa W XapaKTepH3yeT Kyllb-
Typy omnpezeiaeHHbIM 00pa3oM. Cka3ka — 3TO OTpa)keHHe
MBIIUICHNS HAPO/a, BKITIOYAroIiee B ce0st TpaanuIuu, OBIT,
LIEHHOCTH, KYJIBTYpY, CIICHU(HUKY 1 MECHTAJIUTET.

Oco0yro mpobnemy Uil MEPEeBOAYMKA HPIIAHJICKUX
CKa30K MpEJCTaBIsIET MepeBos IpoTorurnos. [Ipororn-
bl — HWHCTPYMEHTBI, C IIOMOIIBIO KOTOPLIX YECJIOBEK
CIpaBiseTCcs ¢ OECKOHEYHBIM YHCIOM CTHMYINOB, IO-
CTaBIICMBIX JEHCTBUTEILHOCTBIO — TAKOE OIPEJIe/ICHUE
JlaeT cJIoBapb KOTHUTHBHBIX TepMHUHOB[1]. O. KopHuinos
JaeT ciemyromee ompeneneHue mpororuna: «lIporotun
NIPeJICTaBIISIET CO00H HIeaTbHYI0 MBICIHTEIBHYIO perpe-
3CHTAIMI0 Kakoro-inoo kouuenta»[2]. To ectb, 31O TH-
MIYeCKne uaeaabHble 00pa3bl. BHYTpH ceMaHTHKH KOH-
IIeNTa CYIIECTBYIOT Pa3HbIC MOHSITHS, PACIIOJIOKEHHbIS
Ha OTPENETCHHOM PAcCTOSHUM, OT CPEAHETO HIH Hje-
aNbHOTO MOHATHS (mpoTtoTuna). OpHako OOJIBIIMHCTBO
3TUX MOHATHI HE COBMAAAIOT C MIPOTOTHIIOM, HITH XK€ CO-
BraaroT yactuuHo. [1o cioBam Anubl BexoOuikon»[3].,
«HUKAKOT'O IIPOTUBOPEUHS] MEXKTY IIPOTOTUIIAMHU U TOJIKO-
BaHMSIMHU HE CYIIECTBYET». JTO O3HA4aeT, YTO AN TOTO,
9TOOBI JIaTh ONpE/IeIeHIe HEMOHITHBIX, Pa3MBITHIX, a0-
CTPaKTHBIX HMOHATHH, PUXOAUTCS obpamarbest K 1o0a-
BOYHOH MH(pOpMAIMK, a UMEHHO — K mpoTtotuniaMm. OHU
MIOMOTAIOT TOYHEEe MOHSATh 3HAYCHHE CIIOB, JAIOT OoJiee
oAPOOHOE OMpeeNiCHHE.

[lepeBomurKaM CTOWUT pa3TpaHUUNBATH ACHUHUIINN
U nportoTunbl. Bropoe nonsartue miyGxke u Tpedbyer u3-
Y4eHUsT HalMOHANbHOW cnennuky s3pika. M camprii
JIyqmmii crmoco® 3HAKOMCTBA € HAIMOHAIBHBIMHU IPO-
TOTUIIAMHU KOHIIENITOB — 3TO IpeObIBaHHE B TOW caMoi
cpene. O.A. KopHuinoB[2] Taxke CUATACT, YTO «UJICIO O
creu(UIHOCTH HAIMOHAIBHBIX HPOTOTUIIOB YHHBEp-
CaJIbHBIX KOHIIENTOB MOXKHO IPOMIITIOCTPHPOBATH HE
TOJIEKO Ha IPHMepax 0003HAYCHUS HIEMEHTOB OKpYXkKa-
FOLICH MTPUPOTHOM CPEJIbl, HO M Ha MPHUMEPax 0003HaYe-
HUH apTe]aKkToB MaTepHaIbHOM KyIbTypsl». Eciu B Ha-
reit KylnsType u KyJIbType OCTAIBHBIX CTPAaH HIeaTbHBIM
IPOTOTUIIOM KaKOTO-TM00 OOBEKTa CUUTACTCs HEKoe
OIPEJICIICHHOE ONMCAaHKE, & B IPYTHX CTpaHax HJcaaoM
CUUTAETCS IPyroe, 9TO HE 3HAYUT, YTO B OJJHOH U3 KYIIb-
Typ, CTpaH IMOHITHE HEBEPHO M OHO HE CUMTAETCS MPO-
TOTHIIOM. DTO SBISIETCS JIMIIb JOKa3aTeIbCTBOM TOTO,
YTO MPOTOTHIIBI MOTYT OBITh PAa3HBIMHU U IEpe]] TeM Kak
CYAMTh O TOM, SIBISIETCS JIM JAHHOE OMHMCaHUE OOBEKTa
HNPOTOTUIIOM, CJIELYeT HM3y4YHTh pPa3HbIe KyJIBTyphl. A
BCE€ IIPOTOTHUIILI KOHIICTITOB, UX COBOKYITHOCTbL COCTaBJISA-
€T HalMOHAIBHBIN 00pa3 mupa. O6 3tom O. Kopamios
MUIIET cieayromee: «3HaHHe HalOHAIBHO-crerudu-
YEeCKUX MPOTOTHUIIOB OOIMIMX Uil OONBIIMHCTBA SI3BIKOB
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